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SPECIAL MEDICAL
DOCUMENTATION, WHAT IS IT?

» The following documents can be regarded as
a sample of special medical documentation:
outpatient record, inpatient record, biopsy
analysis, abstract from medical card,
discharge summary, patient’s complaints,
present history, past history, family
history, examination by physician,
diagnose manipulations diary, call records,
medical history of a newborn, death
certificate, patients history, forensic
medical examination report and so on




AMERICAN PATIENT MEDICAL FORM




RUSSIAN PATIENT FORM
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SOME STANDARD PECULIARITIES
OF RUSSIAN IN-PATIENT RECORD

A number of medical documents are standardized by

Russian Ministry of Health, but their number may

Increase and/or decrease due to patient’s health
condition;

Each in-patient record is mainly composed of questions;

form begins with hospital information, passport
dafa of a patient;

ch card consists of a few divisions;
ach division consists of a few standard headings;
e headings are filled in according to patient condition



PECULIARITIES IN TRANSLATION

»False friend of a translator: physical
examination — He ¢(HU3NYECKUA OCMOTp, a
meauiuHCKuM; sound quite sleep — com
3JJ0POBOTO YeI0BeKa (HE IIYMHBIN);

»/Polysemy: discharge — BBIIEIITH (MOKpOTY)
BBIITMCHIBATh (M3 OOJIBLHUIIBI);

» Morphological transformation: respiratory tract
Infection — 3a0oneBaHne ABIXaTCILHBIX ITYTEH;
bowels — kumeynukK.



MISMATCHES IN HEADINGS OF
RUSSIAN AND AMERICAN
MEDICAL RECORDS

Title paper begins with Beliefs
and Practices heading

Ethnic race heading

Home Circumstances heading

Spiritual Screening heading

Belongings heading




PILOT CLASSIFICATION OF SINGLE AND
MULTI-COMPONENT MEDICAL
DOCUMENTS

»Urine analysis, blood analysis, USG
Investigation, Patient Informed Consent,
mperature chart — are single-component

Case history overview, medical history,
discharge summary, substantiation of diagnose
- are multi-component documents



CHARACTERISTICS OF SINGLE-
COMPONENT MEDICAL

DOCUMENTS
= Standardization

= Abbreviations
» Special terminology

= Peculiar set-phrases
® |mpersonal constructions
® Passive voice




CHARACTERISTICS OF MULTI-
COMPONENT MEDICAL
DOCUMENTS

» |ndividual manner of writing
» Authorial peculiarities of the writer




ANALYSIS OF RUSSIAN PHYSICIANS’

INDIVIDUAL MANNER OF WRITING
Variability of medical clichés used by

/ physicians
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CONCLUSION

» |mportant to take into account all
peculiarities and differences of the source
and target medical texts;

» Single-component medical documents are
simple, with standard headings filled in;

» Multi-component documents are complex
and require thoroughly analysis of the
patient treatment and results gained.




Thank you for your attention!




